
UN NOUVEAU MOT GREC: Y<l>HAIE 

PAR 

LIANA LUPAŞ 

Mon amie et collegue Mme Alexandra Ştefan m'a bien aimablement 
communique le texte d'une inscription grecque qu'elle publiera dans 
„Pontica", VII, 1973 (sous presse). II s'agit d'une epigramme funeraire 
gravee sur une stele decouverte accidentellement, en 1965, a Mangalia, 
l'ancienne Callatis, et conservee au Musee d'Archeologie de Constanţa. 
La date de la piece remonte, selon Mme Alexandra Ştefan, a l'epoque 
des Severes. 

La troisieme ligne de l'inscription m'a permis de reconnaître un 
mot nouveau: ucplj1t~ „d'un â.ge inferieur, au-dessous de l'â.ge". Voici 
les premiers vers de cette epigramme : 

[Eii; -r)uµooi; 8uo xe:u&e:L lîi UTtO vux-rl XIXAUTtTWV 
[~)i)8uoi; oi}i; oµ6&e:v µoîp' ~ve.&Tjxe: AlV<t>, 
("A)-rpoTtoi; &v µev i!xoupov, ucp-fi:A1x1X -rou8' he:p6v µe:, 
8o[OLGL'\I ye:ve(!)IXLi; Ttev.&oi; iiAIXGTO'll lXL'll. 

L'interpretation de &plj1tţ ne pose pas de probleme. Cet adjectif 
vient enrichir la liste, deja longue, des composes de ~f..tţ : iXc:pljf..tţ, 
1tot'llotc:pljf..tţ, ~pocxuljf..tţ, Evljf..tţ et E'\l~ALXoi;, Ecplj/..tţ, xoc&ljf..tţ; oµljf..tţ, 
oµoljf..tţ et auvoµljf..tţ, 1totpljf..tţ, Guvlj/..tţ, um:pljf..tţ, etc. La plupart de ces 
formes sont connues par les inscriptions ou par les epigrammes de 
l'Anthologie Palatine. Le sens que j'ai propose pour &pljf..tţ, en me fondant 
sur son etymologie, se trouve confirme par la seconde partie de l'epigramme 
de Callatis : des deux freres dont il est question, l'un porte le nom de 
eon grand-pere, Me:ve:xpocTlJi;, l'autre, celui qui est uc:pljf..tţ par rapport au 
premier, porte le nom de son pere, 'A7to1/..wvtoi;. 

BtCI, XV, 1973, p, 139, Bucureşti. 
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